
大阪カトリック墓地・納骨所(阿倍野）の納骨届をご提出される皆様へ

　　　〇　墓碑にプレート貼付けを行いますので、設置後の修正などは出来ません。

　　　　〇　被収蔵者様のお名前で旧字体や間違えやすい漢字及び読み方が何通りかある場合は、注意書きください。

　　　〇　場合により、教区本部事務局からご記入内容に関してご連絡させて頂くこともあります。ご了承ください。

※　生前予約の使用許可時はプレート位置確保のみとなります。

　　　〇　将来、ご提出頂く納骨届をもとにプレートをお作りします。

※ 納骨届をご提出される時

　　　〇　納骨届にご記入されたお名前のフリガナを大阪市の埋蔵届に記入しますので、必ずご記入ください。

　　　

　タマツクリ　タロウ     マキシミリアノ ・ マリア ・ コルベ

被収蔵者の 　玉造　太郎

お名前等 年 5 月 3 日 才

（　　人目） 年 1 月 31 日

お名前や洗礼名の表記について
〇　楷書体でハッキリとご記入ください。

〇　旧字体や間違えやすい漢字は余白に大きくご明記を頂くなどご注意書きください。

　　（例）　渡辺　・　渡邉　・　渡邊　/　浜田　・　濵田　・　濱田　/　吉田　・　𠮷田
　　　　　　山崎　・　山﨑　/　高橋　・　髙橋　/　斎藤　・　齊藤　・　斉藤　・　齋藤
　　　　　　沢　・　澤　/　滝　・　瀧　/　桜　・　櫻　
　　　　　　エ　・　ヱ　・　ゑ　/　恵　・　惠　/　蔵　・　藏　/　真　・　眞　/　巌　・　巖　
　　　　　　栄  ・  榮　/　国　・　國　/　富　・　冨　/

〇　洗礼名の「・」、「濁点」、「－」などもご注意ください。

〇　洗礼名（聖人名）は原則、納骨届（または使用申込書）の記入通りに刻銘します。

〇　同聖人でも届出者が納骨届（または使用申込書）にご記入された洗礼名の表記で刻銘致しますので、

　　 刻銘表記が異なる場合がございます。

　　（例）　マキシミリアノ・マリア・コルベ　または　
　　　　　　マキシミリアノ　マリア　コルベ　　「・」か「空白」
　　　　　　ヨゼフ　または　ヨセフ　「濁点」の有り無し
　　　　　　エリザベート　または　エリザベト　「－」の有り無し
　　　　　　アウグスチノ　または　アウグストゥス　または　アウグスティヌス

フ リ ガ ナ ： 洗 礼 名 ：

お 名 前 ： 性 別 ： 男

生年月日： 1923 年 齢 ： 94

帰 天 日 ： 2018

記入見本

役所への埋蔵届提出時に必要ですので、フリガナは必ずご記入下さい。 「・」が無い場合は、名前の間は空白となります。

①プレートの生年月日・帰天日は西暦表記となります。

②生年月日・帰天日が分からない場合は「不詳・不明」とご明記下さい。
大阪市の埋蔵届は「不詳」と記入いたします。

③「不詳・不明・空白」箇所は墓碑刻銘されません。

①納骨の際には、原本が必要です。
②埋火葬（改葬）許可証が無い場合は、ご納骨は出来ません。
③埋火葬（改葬）許可証は死亡届を提出し、火葬許可証を

発行した市区町村役場にて再交付申請して下さい。

※ 「火葬証明書」だけでは大阪市は埋蔵届を受理して貰えませ
ん。

必ず埋葬許可証、改葬許可証、分骨証明書の
いづれかの原本も必要となります。


